
El fabulós món de 
l'origen del valencià 
La Universitat Politècnica ha retornat unes pedres a un veí 
de Xàtiva que, segons afirmava, demostraven que el valencià 
ja existia abans de Jaume I. És l'última temptativa arqueològica 
de demostrar les il·luminades teories idiomàtiques blaveres. 

En la reproduc-
ció, una de les 
pedres dibui-
xades i amb 
inscripcions 
de Josep 
Gironès. S'hi 
llegeix "Xoume 
Rey-Valentsya 
Vyxca". L'in-
forme de la 
Universitat 
Politècnica 
diu que les 
inscripcions 
són recents. 
Gironès 
assegura que 
tenen segles 
d'antiguitat. 
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A Xàtiva conten que un dia 
qualsevol dels lírics anys 
60, Josep Gironès comen-

tava amb un amic de Xàtiva -on 
viuen tots dos- que posseïa proves 
clares que el valencià era una llen-
gua constituïda segles 
abans de l'arribada a ter-
res valencianes de Jau-
me I. El contertuli li va 
contestar: "Això no ho 
creuré fins que no ho ve-
ja inscrit en pedra." 

Dit i fet. Des d'alesho-
res, Gironès, "afeccio-
nat a les coses antigues" 
i autodidacte fervorós 
de l'arqueologia i les 
llengües del més enllà, 
s'ha fet una poderosa 
col·lecció de pedres 
i monedes amb inscrip-
cions en suposat valen-
cià remot, del segle 
VIII. El diari Las Pro-
vincias va encetar fa un 
mes -com fa cíclica-
ment per desestimar la 
unitat provada científi-
cament de la llengua ca-
talana- una contundent 
campanya clamant al 
cel perquè ningú no feia 
cas del descobriment de 
Gironès. Les pedres de 
Josep Gironès (més de 
cent), a més a més de caracters 
cunéiformes (l'escriptura pròpia 
de Babilònia) contenen inscrip-
cions com "Eskola ab valentsya" 
o "Bon susyt, Ana, ya llyts be 
veu" que fan referència a les ins-
tructives classes de valencià que 
s'impartien aleshores. 

rote, que traslladara a la Universi-
tat Politècnica mostres de les pe-
dres. I, sorpresa!: l'informe final 
indica clarament que els dibuixos 
i les inscripcions de les pedres no 
tenen més de cinquanta anys i que 
en la superfície de la pedra s'ob-
serva "una intensa labor aleatòria 

Intents anteriors. Pe-
rò la insistència de Giro-
nès a mostrar les seues 
troballes no és d'ara. De 
fet, l'any 92, quan era re-
gidora de Cultura de l'a-
juntament de València la 
representant de l'inte-
grisme blaver Dolores 
García Broch, d'Unió 
Valenciana, Josep Giro-
nès hi va remetre un 
catàleg de monedes que 
identificaven uns monar-
ques valencians desco-
neguts que regnaren en-
tre els segles VIII i el 
XIV. L'arqueòleg muni-

cipal Albert Ribera va fer 
un informe en què classifi-

cava perfectament les monedes 
-entre les quals hi havia monedes 
de l'època colonial grega "falses o 
retocades"- i apuntava que el valor 
numismàtic del conjunt no supera-
va les mil pessetes. El dossier ad-
juntava una crítica del catedràtic 
d'àrab de la Universitat d'Alacant 

Cosa increïble enlloc d'occident, 
el periòdic va aconseguir que el 
conseller de Cultura de la Genera-
litat valenciana, Francesc Camps, 
demanara al cap de servei de patri-
moni arqueològic, Guillermo Mo-
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de burilado o de punteo de punzón 
de reciente frescura". Que les ins-
cripcions són obres d'art del des-
cobridor, no arqueologia. Las Pro-
vincias va publicar després un con-
fús article en què reconeixia que 

l'edat dels dibuixos era 
inferior als cinquanta 
anys, però adduïa que les 
pedres tenien milions 
d'anys, cosa evident, a-
tès que es tractava de pe-
dres de riu, com confir-
men els arqueòlegs que 
les han analitzades. 



El llibre gran 
de la imatge és 

'Tratado de la 
Real Senera', 

editat per 
l'Ajuntament 

de València en 
temps de 

Dolores García 
Broch, 

obsedida a 
demostrar que 

el Peno de la 
Conquesta és 

posterior a 
Jaume I. Els 

altres són 
textos de 

l'Acadèmia de 
Cultura 

Valenciana 
subvencionats 

pel mateix 
l'ajuntament. 

Mikel de Epalza a un llibre de Gi-
ronès: Los mozàrabes valencia-
nos. Xàtiva mozàrabe. El catedrà-
tic qualifica el text de "demen-
cial". Gironès també és autor d'Al-
ta edad media valenciana, sus có-
dices, un tractat ple de pedres psi-
quedèliques on parla d'impossi-
bles regnes-estat valencians dins 
de l'imperi romà. 

Josep Gironès ha aparegut com a 
referència en altres llibres, com per 
exemple Nostre idioma, obra cul-
minant del deliri publicada en for-
ma de còmic molt còmic l'any 84. 
Podem trobar dibuixades les peces 
de Gironès en aquest volum editat 
per Pere Aguilar, amb text i guió 
de Carles Recio, actual cap de pu-
blicacions de la Diputació de 

convidar com a especialista Ber-
nard Weish, un filòleg de la uni-
versitat de Munic... que no existia. 
Weish era un sinònim inventat des 
del bàndol contrari (el seu pare que 
encara vol manteir l'anonimat és 
un gran coneixedor de la filologia 
catalana) per enviar unes cartes al 
diari Levante on pontificava men-
tides sobre el valencià que acte se-
guit eren considerades com a dog-
ma pels blavers. L'objectiu era la 
burla i posar en evidència la ine-
xistència de rigor dels secessionis-
tes. El fantasmal Weish parlava de 
trobadors valencians del segle XI 
com "Bertran Desdelueg", "Luis 
Llach" o "Salvatore Coniglia", en 
referència sorneguera a Salvador 
Gregori, un representant de l'ad-

Gironés va enviar 
unes monedes de 
reis desconeguts 
a l'Ajuntament 

de València. El seu 
valor no superava 
les mil pessetes. 

València. Era escrit en valencià 
anormal, i contenia una traducció 
al castellà, idioma que aquest llibre 
anomena "Lengua València Chur-
ra". El tebeo explica que el valen-
cià és un "indigenisme evolutiu" 
que es nodreix sobretot d'aporta-
cions pre-musulmanes. Al text 
apareixen homínids peluts com a 
referent del primer estadi del va-
lencià, replegant la tradició que 
considera les plaquetes prehistòri-
ques trobades a la cova del Parpa-
lló a Gandia com a mostra simbò-
lica d'una llengua valenciana que 
té 500.000 anys. 

En conjunt, aquest text humorís-
tic és una bona conseqüència de 
l'esperit blaver que va intentar 
consensuar-se al Primer Congrés 
Internacional de la Llengua Valen-
ciana, celebrat a Elx al final de la 
transició democràtica. L'esperpent 
va omplir la celebració quan es va 

ministració conegut al seu poble 
com "la Conilla". 

Els organitzadors del congrés 
convidaren Weish, qui va excusar 
l'assistència amb un telegrama que 
deia: "imposible asistencia, por 
falta existencia". Sense desanimar-
se, presentaren com a ponent una 
alemanya, suposada germana d'a-
quest. Més tard, tornaren a convi-
dar Weish a acudir a València per 
ser coronat com un nou Teodor 
Llorente, acte al qual tampoc va 
acudir "por falta existencia". 

Ja entrats els anys 80, els fills es-
pirituals de Weish es fregaren les 
mans amb la notícia que al Caire 
s'havia descobert un text original 
en àrab que demostrava que els 
mossàrabs del domini musulmà 
de València parlaven valencià. Fi-
nalment, els misteriosos "papers 
del Caire" resultaren una novel·la 
de ficció d'un egipci escrita a la 

dècada dels 40 del segle XX, on 
s'inventava una València musul-
mana fantàstica. L'any 96, es va 
donar un dels últims descobri-
ments de l'absurd, quan el membre 
de la Real Acadèmia de Cultura 
Valenciana (RACV) Mourelle de 
Lema va proclamar a Las Provin-
cias que una epístola de sant Este-
ve conservada a l'Arxiu Capitular 
de València estava escrita en va-
lencià del segle XII. Es tractava 
d'una transcripció d'un antic text 
de morfologia occitana catalanit-
zat en còpies com aquesta del se-
gle XIV. 

Són l'euskera i el valencià la 
mateixa llengua? De Lema tro-
ba la prova clara del valencià pri-
migeni en les khardjes, poemes de 
l'època musulmana escrits en àrab 
que inclouen fragments en una 
mena de mossàrab de molt dificul-
tosa transcripció. Dc Lema, davant 
del dubte, diu que aquests frag-
ments són escrits en valencià. Al-
tres de la seua línia van un pas per 
davant. Com ara Bernat Mira Tor-
mo, qui no dubta a assegurar revo-
lucionàriament que tant el basc 
com el valencià procedeixen d'una 
branca de l'iber amb un lèxic simi-
lar. O el columnista de Las Provin-
cias Juan Ribó Cebriàn, qui està 
segur que Dant tenia la intenció 
d'escriure La divina comèdia en 
"valenciana lingua". 

Aquest tipus de discurs troba a 
València suport institucional. Es el 
cas dels escrits de l'ultrareacciona-
ri Leopold Penarroja, que va publi-
car a l'editorial Gredos el llibre El 
mozàrabe valenciano i és acadè-
mic de la RACV, que utilitza el seu 
càrrec al Consell Valencià de Cul-
tura per incidir en les tesis "pre-
jaumistes". Al setembre la Diputa-
ció de València publicarà un llibre 
sobre el valencià abans de Jaume I 
de Vicente Gómez Bayarri que va 
ser rebutjat per l'avui finiquitada 
Institució Valenciana d'Estudis i In-
vestigacions (IVEI), que el va con-
siderar acientífic. El mateix Gó-
mez Bayarri ha fet servir en escrits 
anteriors els arguments de Bemard 
Weish per fer veure que el valencià 
és un fet diferencial. Per la seua 
banda, l'ajuntament és la institució 
que millor ha col·laborat amb la 
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RACV, organisme intel·lectual del 
blaverisme creador d'un vocabula-
ri valencià-castellà/ castellà-valen-
cià que ara publica Las Provincias 
en fascicles. L'ajuntament forma 
part de la RACV, i també la Dipu-
tació. El consistori, en temps de 
l'anterior corporació municipal 
(pacte PP-UV), va cedir a la RACV 
per cinquanta anys un edifici valo-
rat en més de 200 milions de pes-
setes que està rehabilitant-se i li 
servirà com a nova seu. 

Moltes publicacions i investiga-
cions de l'acadèmia estan subven-
cionades per l'ajuntament, que va 
arribar en temps de Dolores García 
Broch a subvencionar amb 38 mi-
lions de pessetes la RACV. Un 
dels excessos "valencianistes" de 
Broch va aconseguir esgotar fa tres 
anys la paciència de l'alcaldessa 
Rita Barberà: l'ex-regidora volia 
analitzar amb carboni 14 el Penó 
de la Conquesta que es conserva a 
l'Arxiu Municipal per revelar que 

era posterior a la vinguda de Jau-
me I. Però la prova més recent de 
transmutació històrica, la tenim al 
còmic La veu d'un poble publicat 
l'any passat per les Corts Valencia-
nes: en una fotografia de l'enorme 
manifestació per l'Estatut d'Auto-

Una mostra de 
l'impagable 
llibre 'Nostre 
idioma'. En la 
vinyeta, escrita 
en valencià 
bàrbar, un 
aragonès post-
Jaume I es 
congratula de 
parlar bé "el 
romanç 
valencià", 
llengua que 
naix amb els 
homínids. 

nomia del 77, les senyeres quadri-
barrades que onejaven aquell dia 
apareixen miraculosament amb 
una franja blava. Són els nostres 
"expedients X". 

Joan M. Oleaque 

Canvie la seua vida. 
E N C A R A Q U E N O M É S S I G A 

quan viatge 
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Li presentem Euromed, Un concepte de 

viatge que li permetrà relaxar-se, descansar, 

sentir música, veure una pel·lícula o treballar 

aprofitant al màxim el seu temps. I sobretot 

arribar abans, onsevol on vulga arribar. La 

pròxima volta que viatge, utilitze el nou servei 

de Renfe Euromed. Canviarà la seua vida, 

Euromed 
Deixe'S P o r t a 
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